


México, D.F., agosto 18 de 1975 


Sr. Harold Weisberg 
Old Receiver Rd. 
Frederick, Maryland 
USA. 


Estimado Sefior; 


A fines del afio pasadb entregué al Sr. Kelley, director 
del FBI, una carta de Lee Harvey Oswald que, a mi entender, hubiera 


podido ayudar a esclarecer las circunstancias del asesinato del Pre 
sidente Kennedy. 


Como hasta ahora Sr. Kelley no ha dado curso al asunto, 
tengo razones para suponer que puede llegar a sucederme lo peor y 
por eso me veo obligado a acultarme por un tiempo prudencial. 


Convencido de la importancia de la carta mencionada 
y .sabiendo que Usted: se ocupa independientemente. de la investiga- 
cién del asesinato, le remito una copia de la misma. 


Attentamente. 


P. S. 
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Translation of letter from P, S. in Mexico: 


Dear Sir: 


At the end of the past year there was handed over to 
Mr, Kelley, director of the FBI, a letter from Lee Harvey 
Oswald that, to my understanding, had potential to help 
clarify the circumstances of the assassination of President 
HWennedy. 


As until now Mr. Kelley has not given attention to the 
matter, I have reasons to suppose that he can go so far as to 
follow up on me for the worse and for that reason I see myself 
obligated to conceal myself for a reasonable time, 


I am convinced of the importance of the letter mentioned and 
I know that you occupy yourself independently with the investigation 
of the assassination, I send a copy of the same, 


Attentively, 


